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题型：积累运用-综合 难度：适中 科目年级：语文七年级上册

请将下面的文言文翻译成现代汉语。

①骨已尽矣，而两狼之并驱如故。

_______________________________________________________________

②狼不敢前，眈眈相向。

_______________________________________________________________

③少时，一狼径去，其一犬坐于前。

_______________________________________________________________

④意将隧入以攻其后也。

_______________________________________________________________

⑤禽兽之变诈几何哉？

_______________________________________________________________

可沿着虚线剪开

参考答案与解析

答案： ①骨头已被吃光，但两只狼依然并排奔跑。<br>②狼不敢向前，目光互相盯视。

<br>③过了一会儿，一只狼径直离开，另一只狼坐在前面。<br>④它打算从地下通道进

入，想攻击狼的后面。<br>⑤禽兽的伎俩又能有多少变化呢？

解析：

这段文言文描述的是两只狼的相互对峙和一只狼的策略变化。第一句意思是尽管狼已经吃光了骨

头，它们还是并肩奔跑，说明狼非常有默契和协调性。第二句表现了狼的警觉性和谨慎，它们对

彼此充满敌意但又不敢轻易行动。第三句中，一只狼选择离开，留下另一只狼等待时机，表现了

狼的策略。第四句中，一只狼试图从地下通道绕到敌人后面攻击，展现了狼的狡猾和智谋。最后

一句质疑禽兽是否能有多大的变化，暗示狼的行为中带有一定的智慧和变幻莫测的成分。

考点总结： 文言文翻译，分析动物行为与策略


